
 



Comprensión de lectura：読解問題 

 
 
P92・93 TAREA 4 重要語句・フレーズ 
 
 
centro は「中⼼」「中⼼地」「中央」などの意味がありますが、 
この問題では「施設」という意味で使われています。 
 
dirección「住所」 
horario「営業時間」「勤務時間」「時間割」「時刻表」 
 
promoción rebajas「値引きキャンペーン」「バーゲン」 
precio「値段」 
 
forma de pago「⽀払⽅法」 
 
 
Etiqueta Roja 
 
vaqueros「ジーパン」「ジーンズ」 
marca「メーカー・銘柄」 
 
chico「少年」 chica「少⼥」 ＊男⼥で複数の場合は chicos となります。 
 
color「⾊」 
blanco「⽩」 azul「⻘」 negro「⿊」 
 
efectivo「現⾦」 pagar en efectivo「現⾦で払う」 
efectivo / efectiva には「効果的な」という意味もあります。 
 



Sport Ocio 
 
zapatilla「運動靴」「スニーカー」 
niño / niña「⼦供」 
 
verde「緑」 
 
 
Mujer de Hoy 
 
falda「スカート」 
vestido「ワンピース」「ドレス」 
 
traje「スーツ」 
 
talla「（服・靴などの）サイズ」 
pequeño / pequeña「⼩さい・⼩さな」 
 
admitir「許可する」 admite tarjeta「カード可」 
 
 
Centro de Moda 
 
gris「グレー」「灰⾊」 
camisa「カッターシャツ」「ワイシャツ」 
 
caballero「紳⼠」 
corbata「ネクタイ」 
 
 
 
 



Mi bebé 
 
abierto「開いている」 
cerrado「閉まっている」 
 
mediodía「正午」「午後 12 時」 
medianoche「午前 0 時」 
 
pijama「パジャマ」 
aigodón「綿」「⽊綿」 
 
 
0) 
La tienda de ropa para hombres abre a las diez. 
ラ ティエンダ デ ロパ パラ オンブレス アブレ ア ラス ディエス。 
男性⽤（紳⼠⽤）の服屋は 10 時に開店します。 
 
時間の表現は把握していない⼈が意外と多いです。 
a las +時間「〜時に」「〜時から」 但し、１時台の場合のみ、「1 時から」で 
あれば a la una、「1 時 10 分に」であれば a la una y diez となります。 
 
 
18) 
Las zapatillas de deporte cuestan 39 €. 
ラス サパティジャス デ デポルテ クエスタン トレインタ・イ・ヌエベ 
エウロス。 
スポーツシューズは 39ユーロです。 
 
costar「（値段・費⽤）が〜掛かる・〜である」 
ここでは、las zapatillas de deporte、複数形が主語なので cuestan ですね。 
 
 



19) 
La tienda Mujer de Hoy no abre los sábados por la tarde. 
ラ ティエンダ ムヘール・デ・オイ ノ アブレ ロス サバドス ポル ラ 
タルデ。 
ムヘール・デ・オイは毎週⼟曜⽇の午後は開いていません。 
 
los sábados なので「毎週⼟曜⽇」ということですね。 
 
 
20) 
Mi bebé abre los sábados y los domingos hasta el mediodía. 
ミ ベベ アブレ ロス サバドス イ ドミンゴス アスタ エル  
メディオディア。 
ミ・ベベは毎週⼟曜⽇と⽇曜⽇は正午まで開いています。 
 
 
21) 
Las camisas para hombre son blancas. 
ラス カミサス パラ オンブレ ソン ブランカス。 
男性⽤のカッターシャツは⽩⾊です。 
 
 
22) 
Puedo comprar un vaquero negro en Etiqueta Roja. 
プエド コンプラール ウン バケロ ネグロ エン エティケタ ロハ。 
エティケタ・ロハで⿊のジーパンを購⼊出来ます。 
 
poder＋動詞原型「〜することが出来る」 
 
 
 
 



23) 
La tienda de deportes abre de 10:30 a 21:00, 6 días a la semana. 
ラ ティエンダ デ デポルテ アブレ デ ディエス イ メディア ア 
ヌエベ、セイス ディアス ア ラ セマナ。 
スポーツ店は 10 時 30 分から夜の 21 時まで、週に６⽇間開いています。 
 
de〜a〜「〜から〜まで」 
「〜」の部分には時間や⽇数を表す語句が⼊ります。 
 
a la semana「週に」 al mes「⽉に」 al año「1 年に」 
 
 
24) 
Puedo pagar con tarjeta en Centro de Moda y Sport Ocio. 
プエド パガール コン タルヘタ エン セントロ デ モダ イ  
エスポルト オスィオ。  
セントロ・デ・モダとエスポルト・オシオで、カードで⽀払いが出来ます。 
 
pagar con tarjeta「クレジットカードで⽀払う」 
pagar en efectivo「現⾦で⽀払う」 
 
 
25) 
Solo venden tallas pequeñas en Mujer de Hoy. 
ソロ ベンデン タジャス ペケニャス エン ムヘール デ オイ。 
ムヘール・デ・オイでは、⼩さなサイズ飲み販売しています。 
 
solo「〜だけ」「〜のみ」 
vender「売る・販売する」 
 
 
 



では、今回はこれで終わりとなります。 
お疲れ様でした。 
 
 
 
 
 
以下のサイトで、発⾳を確認することが出来ます。 
https://ondoku3.com/ja/ 
 
「ここに読み上げたいテキストを貼りつけてください。」という⽂字を消し、 
そこに読み上げたい（発⾳を確認したい）スペイン語を貼り付けます。 
次に、「⾔語」を Español に変えます。Español España か Español México で 
良いでしょう。速度は「×１」が標準速度となります。	

 

最後に「読み上げ」をクリックすると、発⾳を確認出来ます。 


